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It might ssm somewhat unrealistic to te.m the ordinance, such as missiles and

bombs, that are caried by fighter aircraft and bombers when th€y sortie mere

accessories. Furthermore, even in the case o, transpo( aircraft, it is imfpssiblg to

overl@k the role played by the ground cr€ws and the suppqt vehicles at the airbase.

Regardless how excellent the aircraft or how high its performance, without the support

of the personnel and the equipment on the ground, the pilot of the aircraft could not

accomplish his mission.

With this in mind, Hsegawa h6 created a rew "aircraft-in-action series'tsaturing the
weapons ordimnce and support vehiclss 9o imfprtant to air operations to turther

extsd the scope of modeling excitmtrt. Kits A-C of ttE aircratt w@pss portion of
lhe seri€s consisl mainly of missil6 and bombs, while kits A-C ol ttE U. S. ground

crew portion and the kil A of the U. S. NAVY d@k crry ponion irclude suppqt vehicles

md the peGonnel themselvG. As @ch diflermt type ol akcralt mly @i6 @rtain
twes of w€aponry, howwer, you'll probably want lo reler to maguic and periodicals
q oths referencs that specialize in this subiect which include lots of photographs
in order to make it really realistic md ircrose yar enioymmt ren mde.

Lenkwatfen und Bomben, die von Kampftlugzeugen und Bombern getragen werden, werden Modellbau n@h interGsnter zu gGtdtfl Die Bausdtze A-C der Abteilung

normaleNeise nur als Zubehq angesehen, sind aber auRe6t wichtige und auch

interessante Bestandteile von Flugzeugen. AuBsdem darf, selbst im Fall von

Transportflugzeugen, nicht di€ Bolle ribgtsehen werden, die das Bodenpe6onal und

die Halfsfachrzeuge aut dem Flugplatz spielen. Ein Flugzeug kann n@h so Out sein

oder eine hohe Leistung aufweisen, ohne dae Unterstil,tang des Pssomls und dq
Ausriistung am Boden kdnnte der Pilot des Flugzeuges soine Mission nichi ausfuhren.

Auf diesem Hintergrund hat Hdegawa eine neue Serie'Flugzeuge im Einsatz" kreieri,

watlnung di6$r Serie bGtehen hauptsachlich aus G6chritz6 und Bomben, wfirmd
die Bausatzo A-C dq Abteilung Us-Bodenpe6mal und Baustz A ds AbteilurE

U. S. -Flugzeu$raler Bodmpersmd Hillsfahzege und das Pffid selbsl

ffthalten. Jeds Flugz@gtyp tregt nur bGtimmte Waffs, mtsprsh6de lnlormatiren
lind6 Sie in einschlegigtr Magaintr und Zeitshdfts, die viel€ Fol6 flthalten,
um eiM realistirchtr Eindruck und Mh mehr Vergnugm zu ezielen.

die die fur Luftoperationen unverzichtbaren Waffen und Hiltsfahrzeuge umfaBt, um dgn

Lordonnance, c'est-d-dire les bombes et les missiles transportes pa les chasseurs
et les bmbadiers ont souvent ete laiss6s pour cmpte ou consid6r6s comme
simples accessoires. En r6alat6, et m6me dans le c6 des avions de transport
aerien, il est impossible de sousestimer le r6le joue par les 6quipagos au sol et
les vdhicules de support dans la bde adrienne. N,lCme sa I appaeil est excellent
et si hautes ses performances soient-elles, Ie pilote ne pourail mens a bien 8a
mission sans le support du personnel et des 6quipereits au sol.
En tenant cmpte de co tait, M. Hasegawa a cr6d, atin d'enrichir le plaisir de la
r6alisation des maquettes, une sdrie 'avions en action" repr6sentant l'armement
et les vdhicules de support qui sont dune extreme impqtance pour les op6rations

asienn6. L6 kits A-C de la partie arm6 adrienn6 de cetle sdrie @mportmt
principalement d6 mrssiles el des bombes. landis que ls kits A-C de la partie
peEonnel au sol am6rcarn et le kit A de la partie persmnel sur le pmt du porle-avions
ffi6ricaln cmsistent msntisllmenl en v6hicul6 de suppqt et s repr6s6latims
du p€lsnd lui-m6m€. En alre, chaque diff6rfft type d'appareil trilsportat
ditferflts m(rCl6 d'amment. vous tr@ver@ @rtainement amusnt de vous
d@ummler dans les magain6, rryu6 pddodiquG e das d'autr6 d@milts
sp6cialis6s sur le suiet et comportanl de nombr@s6 photographies afin d'aj@ts
encore plus de realisme a volre maquette et d'augmenter enqe le plaisir de la cr6atkr.

Puo sembrare fqse inappropriaio delinirc l'armamento d'qdimnza, come imissili e
le bmbe che gli aerei portano quando partono per un attacco, semplicemente cme
accessqi dell'appar@chio. E anche nel c6o degli aerei, da trsporto d impcsibile
ignqde il ruolo svolto dal personale di tera e dai v€icoli di sGtegno delle basi
aer@. lndipendentemente dalle qualita o dalle prGteioni di un a6r@, il pilota non
potrebbe portae a cmpimento la sua missione senza il sostogno del persomle e
delle stutture di tera.
Proprio pensando a questo e per rendere piU elettrizzante l'hobby del modellismo,
Hasegawa ha cr@to una nuova serie di "aerei in aione" che cmp(ende I dmamento

di ordinanza e i vei@li di $slegno cosi importanti per le operu ioni aer@. I kt A-C
della s2ione ami aere della srie contsq@o principalmste missili e bombe,
mmtre i kil A-C della sezione personal€ di terra delle lorze amate USA e il kil A
della *zjone equipaggi di ponte di portaqs USA comprendm veicoli di $stegrc
e il persomle stes$. Tuttavia, poich6 ciasun tipo di aer@ poda solo alcuni tipi
sptrilici di armi, d meglio controllare su riviste o psiodici llustEti sp6ializati al ,ine

di potd scegliere cotrettamente e rsdse i modellini vm|Mte simili agli aerei r@li.

Puede parecer un poco inadeuado llamar a piezas tal€s cmo los hisiles y bmbas que

transpodan los ceas y bombarderos meros accesonos. Por otro lado, t6mp6o debemos

olvidar el papel que juegan ol personal de tiera y los vehiculos de apoyo de las bass
aereas para el kansporte a6r@. Por mes excelente que sea el avidn y por mes afto que sea

su rendimiento, el piloto no podria cumplirsu misi6n sin el apoyo del personal y los equiposdetiera.
Teniendo esto presnle, y a fin de hacer mds completa la drversi6n de conslrucci6n de modelos,

Hasegawa ha creado una nueva "sie de aviones en acci6n" con los armamentos y equipos

de apoyo que son lan imponanies para las operaciones a6r€as. Los juegos A-C de la sccidn

de mamolo de avions de la wie s mpore principalmtrte de misiles y

bombas, reintras que los iuegos A-C d€ la sci6n ds pqsal de tire de EE. UU.

y el ju€go A de la s@d6n de cubierta de portaaviones de EE. UU incluyfl whiculos

de aporc y el propio p€c6d. Y pu6to qw @da tipo de avi6n s6lo lle€ urcs

tipos detminados de ammsto, a usted tamt#n puede inlseede consullar

rryistas, psi5dkrs u ot6 publiEci(rc spsislizadas tr €l tma qw @nltrgan

muchas fotografls para disfrutar todavia mes m b cl@i6n de @sas tot*mte
reaies.
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lPles kep to tha ,ollowlng ruhe
LNever use glue or parnl near tfe
2.Oren wrndow lor ,iesh atr when glue or Frnt rs tn use. Be

Sure tO close CSp iightly On glue and parnt alter use and kep
th€m hrdden lrom sun trghl, and away from reach ol small
children Glue and most paints contain volatile solvent which rs
harmlul lo heallh it inhaled t@ much Do not inhale $tvent
inientonall/

3.Use a modellng scissors lo take the pads ofi ftom the runner
and trim any excess plastics with a cuner or a tile.

4.K@p all malerials ancl tools neauy.

aBill! bcachlcn Sir dir folgrndlr B.g.ln
LKl.bslott und Farben n'€mals 'n der Nahe e.^or Flamme vsrwe^

2.B6im Arb€ilen mtr Ki6bslolt od6r Farbe F€nsrer otrn6n uh d'€
Zuluhr von Fhschlull zu oewahd€rslen Nach Gebrauch Klebsloll
und Farbe lesl verschlr€Be. Au&rhalb d6, Ferchwetr€ voh
Krnd€rn laoern u^d nrchr d6. sonne aua3€r.en Klebsrotl und dE
mo'sl6n Farben e^lhan6n iruchng€ r.osungsm,n6r, dr6 d6.
G€sundhon schaden 3!ark ,nhat6il werden N6mal!
Lbsuhgsmrfrel absrchrl'c

LV€rwe^de^ S'e e'ne Mod€rlbau3cho.e de. €'n6^ Pl.srrk Zwrckor
ufi dre Plastkrene von d.n Ansprr2unCsn z! t€nne^
Sauberm Sre dre Te'le von Gral6n m( 6rnem Cuner ode, F€d6

4.Alle Maler'alren und W€rk.euCe dd€nlnch uod ub€rg.chtlrch

lsrrivrr atotivr@nl 16 .illc suiyutc
.Ne pmars utihser colle nr rernture auges dune llamme

2.Ouvfir la renaUe rendant lutilsation de colle et de rernture.
Bren relermer les pots de colle et de Frnlure aEs efiploi et
les menre a labn du soleil el hors de rcdee des enlanis Ne
Fs resptrs colle ou Finlure rhlenionnellemonl

3 Utiliser des crseaux de mod6lrste rcur dmourer les pEces
des grappes el.etrer loul exces de plastique a lade dun
cufier ou d une Ime

4.Ranger lous les malenaux et outls avec sorn

lsoquire le soguonti rggole
Non usa.€ mar colla o vernrce vrono a tonn d' calore

2 Ouando sr usa colla o ve,nrce lascrare apede 16 imste rn
modo che crcol ana iiesca Assrcu.a.sr che rl co6rchro della
colla e della vernrce sra ben chruso do@ I uso. len€ilr lontanr
dalla luce solsre e dalla podata d€r bahbrnr La colla e morte
vernicr con!€ngono solven! volanl che sono da.nos. F, la
salule seasprat troppo a lungo Non asprare rnie.zronalmanl€

3 Usare cesore per modellrsl pe. slaccare le Danr dalla rntelara-
iura e .rpulre Qnr eccesso dr plaslca con una lama o una

4.Mantene.e iunr r matenan € anezzr rn o€deno odine

lPor lsvff, manlcmr las sigulontos rcala3
I Nunca usa, @gamenlo o prntura cerca del fuego
?.Abr venlanas para el atre kesco cuando eslen usando rega-

menlo o prntura. Estar seguros de cetrar el lapon lueilemenle
en Fgaltlos y prnturas despues de usarlos y manleneios
lu€ra del alcance de la luz solar y luera del alcance de los
niaos El Hamenlo y muchas prnluras contrenen disolvenles
volaliles que hacen dano a la salud sr se rnhalan demasrado
No rnhalar drslventes rnlencronadahenle.

3.Usar trieras de moc,elisla para soilar las pailes luera del plastco
y aireglar cualquier erceso de plastco con un cqta(ty o cwhrlla
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(tilqthod ,or Figure Painling) (l{5thodc pour Figu.s Pointuro\
'l.Paint overall with lacker l.Peinture total avec laquer

based paint. base peinture
2.Apply darker enamel based 2.Appliquer sombre email base

paint in rsessed areas or peinture dans alc6ve surface
on shadow ares.

3.Wipe ofl excess paint with
enamel thinner.

(Bomalung der Flgurs)
l.Overall mit Lackfarbe be-

malen.
2.Dunklere Enamel-Farbe in

die Vertiefungen und Schatt-
enpartien wischen.

3.Uberfllssige Farbe mit Ena-
mel-Verdrinnung abwischen.

ou ombre surtace.
3.Enlever en essuyant exces

peanture avec email diluant.
(il.todo pr, dlplngtr. lo llgur.)
'l.Oipingere ogni parte con

lacca.
2.Applicare pittura a smalto

piu scura nelle rientranze o
n€lle zone in ombra.

3.Togliere l'scesso di pittura
con smalto piu fluido.

-M6tdo para pintar llguras"
1. Prntar toda la supedicre con una

pintura enlacada.
2. Aplicar una pintura de esmalte

oscura en las pades ocultas o
sombreadas.

3. Sacar el exceso de prnlura con un
diluyente de esmalles.
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H1 Il^r-rf WHITE WEISS BLANC BIANCO BLANCO

HA 2 7z v) BLACK SCHWARZ NOIR NERO NEGRO *6
H l4l 4 '( ta- YELLOW GELB JAUNE GIALLO Ai\,'IABILLO te
H 5) El 1tv- BLUE BLAU BLEU BLU AZUL *E
H.liz @ cP)HLa)'t ) FLAT BLACK MATTSCHWARZ NOIR MAT NEBO OPACO NEGRO MATE !{,*e
H 13 2f)hLv / | FLAT RED MATTROT ROUGE MAT ROSSO OPACO ROJO MATE ETIE
H26l B 7'r fivt) -> BRIGHT GREEN HELLGRUN VERT VIF VEROE VIVO VERDE BRILLAN]E aA&@

Hn @ )1 tlrr>(r>\ TAN GELBBRAUN COULEUR DU TAN MARRONE BBONZEO TOSTADO HTE6

HlE,vF71tz> WOOD BROWN HOLZBRAUN BRUN BOIS IT.4ABRONE TEGNO I,AHBON I,/4ADEBA tffie
H ilg Fl ,s-i tv PURPLE PURPUR POURPRE PORPORA PURPURA

H@ m (Jr6 FLESH FLEISCHFARBE CHAIR COLOR CARNE CARNE Bltrae

H [5i] a:717A7)V- INTEFMEDIATE BLUE IMEBMEDIAIT BLUE INTEBMEDIATE BLUE BLU MEDIO MUL INTERMEDIO +tIlGE
H51-tB -7r)7tlv- AIRCRAFT GRAY FLUGZEUGGRAU GRIS AVION GRIGIO AVIAZIONE GRIS AVION Ttfl,re
H80 M h-+/')-> KHAKI GREEN KHAKIGRUN VERT KHAKI VERDE KAKI VERDE KAKI {+@ffie
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B I rn pa'nting r.drcalon is lhe num&r ol
G!n.s Sngyo Aqusus Hobby Colo,. whie ! ,s

rh.r ot Mr cord 6lue,s nol ncruded,n th,s \il
H I bq Bemalungshr.wer*n rst d€ Numner
de. Aqueous-Hobby-Cord von Gunze Sangyo
*6h.end I d€n To. ds Farbs6ne Mr Coto,
anzeB lm Bausalz i3l ksr. Krebstolt €nthalten

su. le gude ds p.hlu.e. H I conespond a!
nume,o oe coul€u. GUNZE SANGYO AOUEOUS

rcBBY COLOR. alo6 que I coiles@nd a M.
COTOF La colle nesi oas lou.n'e dans ce kil

H , nella id'cazEne derla pnlura e il n!6ero
della Gunze Sanqyo d6l colore ad acaua per

tlo&y mente ll e qu6llo d, Mr Cols La colra

non e rnclus nerla scatola dr monlagqro

H I en rndrca.Dnes de orntado Esie es el
.unero dc Gu.ze Sanqyo Aaueous Hobbv Coror

m,entas ll es el de M, Color El oeqamenio
no esta rnclu60 en el k{
H r 'lfi rE[it1tttritailalltr,ir$l
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Pilot
Pilot
Pilote
Pilota
Piloto
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7h_)V*ITA< < f AV. APPLICARE OECALCOMANIE
APPLY DECAL PONER CALCOMANIA
HIER ABZIEHBILD Ft.Lr(Ellffi
APPLIOUER DECALCOMANIE
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CatapulVArresting gear officer
Off izier f iir KatapulVFangeinrichtung
Officier charge du dispositif de freinage et de lancement
Uff iciale catapulta/Dispositivo di appontaggio
Of icial de catapulta/Dispositivo de detenci6n
+jH1#irgftri*iliFH

@

a

Iotol

ngtstvl*1,
Catapult crew
Katapult-personal
Personnel charge des dispositifs de lancement
Equipaggio catapulta
Dotaci6n de catapulta
+jH1ft/\i

Hliz

/v-> ,1 v2r-
Plaine director
Flugzeugdirektor
Pilotes en chef
Direttore dell'aereo
Director de aviones
ffiE{frrBil/\t

/v-> +1,/i>
Plaine captain
Flugkapit6n
Capitaine
Capitano de!!'aereo
Capit6n de avi6n
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Maantenance men
Wartungspersonal
Techniciens d'entretien
Addetto alla manutenzione
Personal de mantenimiento
{irt&3t,\t

trIEET
Ordnance men
Mannschafi f0r Gerite und Waflen
Artilleur
Artigliere
Artilleros
trTE T

ffi#+ffiffi8
Fuel handler
Treibstoff-personal
P.6onnel charge du combustible
Addetto a! carburante
Encargado de combustible
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CAUIION: NOT SUITABLI FOn CHILDREN UNOER 3 YffiS.
COffiAINS SMALL PARTS,

AfrENTION: CE mOOUtr NE CONVIENT PAS A UN ENFANT OE

MOINS OE 36 MOIS, EN RAISON OES PIECES tr PflITE
DIMENSION CONTENUES,

NICHT FI]R KINtrR UffiR S MOMTEN
ENTHALT KLEINE IEILE.

ATIENZIONE: mooono NON ADATTO Al MlrBlNl Dl frA'
INFERIORE A 3€ MESI. COffiIENE PICCOLE PAM,

ATTENIE: Nlfl GESCHIm VmR KINDEREN TOT 4 JMn.
B€BAT KEINE ONMRDELEN,

AENCAO: IMPROPRO PARA CRIANQAS COM MENOS OE 3 NOS.
CONTEM PEQS PEOUENAS,

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PAM NINOS MENORES DE 3

ANOS- CONTIENE PIffi PEOUENAS.

FoBstGTtc! |KXE EGNET nL BoFN sM ER MTNDRE END 3 Aa.
TNDEHoLo€R sMA oELE.
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